
  FILMOGRAFÍA DE THOMAS HEISE EN EL FESTIVAL 


WOZU DENN ÜBER DIESE LEUTE EINEN FILM? / WHY MAKE A FILM ABOUT THESE PEOPLE? 

REPÚBLICA DEMOCRÁTICA ALEMANA / GERMANY DEMOCRATIC REPUBLIC, 1980, 16mm, 36’

 Estreno en España

Wozu denn über diese Leute einen Film? es el título del primer documental que filmé cuando era estudiante sobre las vacaciones de Semana Santa de 1980. Está filmado en 16 mm, en película en blanco y negro reversible. Junto con dos ejercicios de cinco minutos, sería la única película que haría durante mis años en la Escuela de Cine y Televisión de la República Democrática Alemana (Hochschule für Film und Fernsehen der DDR, HFF), ubicada en Potsdam-Babelsberg, Alemania del Este. Enseguida fue prohibida y quedó archivada hasta finales de 1989. Cuenta la historia de una madre y sus hijos que, tomando café con tarta, tratan de recordar (sin éxito) cuando fue la primera vez que tuvieron que vérselas con la policía. El motivo por el que se la prohibió fue la naturalidad con que se mostraba a los jóvenes, que vivían su vida al margen de la ideología y a quienes se tomaba como delincuentes de poca monta. Esa naturalidad implicaba que el director aceptaba su existencia como tal y lo único que pretendía era adentrarse en ella.”

KINDER. WIE DIE ZEIT VERGEHT. / CHILDREN. AS TIME FLIES

ALEMANIA / GERMANY, 2007, 16 mm, 86’

2007 DOK Leipzig / 2007 Duisburger Filmwoche / 2008 Visions du Réel (Nyon) / 2008 Crossing Europe IFF (Linz) /  2008 Planete Doc Review (Warsaw) / 2008 Cinéma Verité Iran Int. Documentary FF / 2008 DocBsAs Buenos Aires / 2008 DokumentART Neubrandenburg / 2008 Verzio Documentary FF (Budapest) / 2008 L’Alternativa (Barcelona) / 2008 Torino IFF / 2009  Festival dei Popoli (Florence) / 2010 Shanghai IFF 

Nominated for European Film Award 2008 in the category Documentary Film – Prix Arte

Ésta es la tercera entrega de la trilogía Atascados de Thomas Heise, sobre familias de la ciudad de Halle-Neustadt, en Alemania. En esta ocasión, el director se centra en una familia: la de Jeanette, sus hijos Paul y Tommy, sus padres y su hermano menor, Tino. Cada uno parece seguir su propio camino. Por fin, Jeanette tiene una hija, una relación estable y el trabajo de conductora de autobús que siempre había querido. Paul destaca en la escuela y en el fútbol, mientras que Tommy lucha por seguir adelante y no abandonar la escuela. Ha cortado todo contacto con su madre. Los padres de Jeanette viven en el campo y casi no se comunican con su hija. Con ellos vive Tino, quien se define como nazi pero no puede hablar de eso con su padre y que de vez en cuando se encuentra con Tommy.

En las escenas rodadas en la actualidad se intercala material de 1999. El resultado es una imagen de silencio y estancamiento. Con sus imágenes en blanco y negro, Kinder. Wie die Zeit vergeht explora la situación de la sociedad actual. Y tú, ¿cómo vives?


DIE LAGE / CONDITION

ALEMANIA / GERMANY, 2012, HD-Cam, 74’

2012 Berlinale / 2012 Visions du Réel (Nyon) / 2012 Crossing Europe FF (Linz) / 2012 Era New Horizons FF (Wrocław) / 2012 Lussas IDF / 2012 Split FF 

Estreno en España

La palabra “Lage” (“condición, posición, situación”) viene del alto alemán medio y se refiere a una “posición de espera”. Algo ocurre. Puede ser “una situación militar, policial o de seguridad: la situación de un grupo militar en relación con el entorno. Una amplia mirada de la amenaza de los órganos de gobierno o de la reducción de la seguridad interior. Una situación que requiere que la policía actúe, factores y circunstancias de los servicios de rescate que describen acontecimiento dañinos y afectan la prevención” 

El filme Die Lage se refiere a lo mismo. En septiembre de 2011, el papa Benedicto XVI viajó a Alemania como parte de un plan para promover la Nueva Evangelización. Visitó la ciudad de Erfurt y un sitio en la región de Eichsfeld, ambos en Turingia. La situación es la esperable. Unas semanas después, en la Basílica de San Pedro, el Papa anunció la decisión de declarar un “Año de la Fe” a partir del 11 de octubre de 2012. “Será una buena oportunidad de llevar a la Iglesia a una época de reflexión y redescubrimiento de la fe” (Guía del viaje apostólico del papa Benedicto XVI, editada por la Secretaría de la Conferencia Episcopal Alemana).



GEGENWART / CONSEQUENCE

ALEMANIA / GERMANY, 2012, HD, 65’

2012 Rome IFF / 2013 Rotterdam IFF 

Estreno en España 

Gegenwart registra los agotadores días que se suceden entre Nochebuena y Año Nuevo en un pequeño crematorio que nunca cierra.

En el establecimiento de mediana envergadura se garantiza el tratamiento de los cuerpos en tres días, lo que permite a las funerarias planificar mejor su trabajo. Así, quienes siguen viviendo tienen la posibilidad de retomar sus vidas lo más pronto posible. Una cremación rápida ayuda a los familiares y amigos de los fallecidos a transitar su dolor con eficacia. Hay mucho por hacer. “¡Es la economía, estúpido!”

En imágenes mudas, Consequence relata lo que nos pasa a todos.
EISENZEIT / IRONAGE

ALEMANIA / GERMANY, 1991, 16mm+35mm, 89’  

1991 Internationales Festival für Dokumentar- und Animationsfilm (Leipzig )

Estreno en España 

Thomas Heise tuvo que esperar la caída de Alemania Oriental para poder realizar su primer largometraje documental. Eisenzeit / Ironage es una coproducción con la DEFA en un momento en el que no se sabía cuál iba a ser el futuro de la antigua productora estatal. El proyecto de este film se remonta a 1981, época poco propicia para los proyectos artísticos con voluntad crítica. La expatriación del cantante Wolf Biermann en 1976 había generado una caza de brujas a intelectuales y artistas contestatarios. 

Heise quería retratar qué había sido de los hijos de quienes habían construido la primera ciudad «modelo» del socialismo, Eisenhüttenstadt. "Queremos pensarnos a nosotros mismos, no queremos que nadie nos piense» exclamaría un sobreviviente de ese naufragio.  

VATERLAND / FATHERLAND

ALEMANIA / GERMANY, 2002, 35mm, 102’  

2002 DOK (Leipzig) / 2002 Duisburger Filmwoche / 2003 Visions du Réel (Nyon) / 2003 Sheffield International Documentary Festival / 2004 Beeld voor Beeld Festival of Visual Anthropology (Amsterdam)

Nomination for Bundesfilmpreis 2003

Estreno en España 

In Saxon-Anhalt, near the town of Zerbst, set away from busy roads, next to a deserted military landing strip, is the village of Straguth. An unimportant place. Lost in time. Or ahead of time. 

The film describes the people of this quiet place, in the past, the present and the future. A film like the digging of a hole. If one could dig in spiral form. And dig a black hole.

An archaeological journey to landscape, people and things, traces of changing times and transition. Wide open landscapes and detailed drawings of people within. And on entering Otto Nathos’ modest bar, there is always talk of the war. The era of youth.  

En Sajonia-Anhalt, cerca de la ciudad de Zerbst, apartada de la carretera en una pista de aterrizaje militar abandonada, está el pueblo de Straguth. Un lugar sin importancia. Un lugar perdido en el tiempo. O tal vez adelantado en el tiempo.

Esta película retrata a los habitantes de este lugar tranquilo en el pasado, el presente y el futuro. Es como cavar un foso, si el foso pudiera cavarse en espiral. Como cavar un agujero negro.

Un viaje arqueológico por el paisaje, las personas y los objetos, vestigios de tiempos que cambian y de una transición. Paisajes abiertos y retratos detallados de la gente que vive en ellos. Y, cuando se entra al bar de Otto Nathos, siempre se oyen comentarios sobre la guerra. El tiempo de la juventud.
IM GLÜCK (NEGER) / LUCKY (NIGGERS)

ALEMANIA / GERMANY, 2006, 35mm, 87’

2006 Visions du Réel (Nyon) / 2006 Crossing Europe FF (Linz) / 2006 Rencontre Culturelle (Lausanne) / 2006 Filmkunstfest (Schwerin) / 2006 DOK (Leipzig) / 2006 Duisburger Filmwoche / 2007 ZagrebDox / 2007 DOK.fest (Munich) / 2007 documenta 12 (Kassel) / 2007 Pesaro Film Festival / 2009 Festival dei Popoli (Florence) 

Estreno en España 

 “Una película de Berlín, de 1999 a 2005.

Niños que alcanzan la mayoría de edad. Vulnerables.

Sven, Lena, Thomas, Stephan y Daniela. Esta película es sobre sus vidas.

La cercanía es tan intensa como la soledad. Vemos todo.

No hay entrevistas. Hay procesos, imágenes, textos, cartas, teatro, solicitudes, actos administrativos, miradas, juramentos, peticiones. Y una carta para mí.”

Thomas Heise



MEIN BRUDER - WE’LL MEET AGAIN / MY BROTHER - WE’LL MEET AGAIN

ALEMANIA / GERMANY, 2005, 35mm, 57’

2005 Berlinale / 2005 Visions du Réel (Nyon) / 2005 Duisburger Filmwoche / 2006 Crossing Europe (Linz) / 2006 Rencontre Culturelle (Lausanne) / 2006 WATCH DOCS Human Rights FF (Warsaw) / 2009 One World HRFF (Prague) / 2009 Planete Doc Review (Warsaw) / 2009 Festival dei Popoli (Florence)

“Mi hermano es cocinero. Se fue de la ciudad y dejó atrás su bar favorito en el distrito Prenzlauer Berg de Berlín. Vive en Francia desde hace un año, en la montaña, en la buhardilla de la pensión de Micha e Yvonne. Andreas pensó que moriría allí: tres infartos, una operación, el corazón y sin nada. Pero ahora puede volver a considerar su postura. De repente, mi hermano se ha enamorado. De Vanina, la esposa del herrero, con quien tiene tres hijos.

Micha financia la pequeña pensión con su trabajo en unidades cardiológicas de Suiza y Alemania. Es técnico cardiólogo. Yvonne se dedicaba a lo mismo, pero ahora quiere tener tiempo para los niños.

Mi hermano trabaja con Micha e Yvonne. Les prepara la comida, a ellos y a los huéspedes en temporada de verano. Ahora estamos en octubre y mi visita es corta. Quiero hablar con mi hermano mayor sobre su amigo Micha. El hombre que nos espiaba desde el Stasi.

El tema de la película no son los servicios secretos de inteligencia. Es un filme sobre mi hermano y yo. Sobre las cosas de las que no hablamos. Si no fuera éste el tema, no la habría hecho.” Thomas Heise
NEUSTADT (STAU – DER STAND DER DINGE) / NEWTOWN (THE STATE OF THINGS)

ALEMANIA / GERMANY, 2000, 35mm, 90’

Estreno en España 



Historias de vida de Neustadt (ciudad nueva). La vida en la cornisa. Deseo de amor. La vida nunca es perfecta y nunca es como uno espera. ¿Qué es lo normal? ¿Qué duerme bajo las mantas, rendido ante los conflictos cotidianos? Esta película es una observación de la Alemania de comienzos del nuevo siglo.
“… ellos podrían superar el sentimiento paralizante de ser superfluos si realmente no lo fueran. Esto es lo que se siente en Neustadt, pero no es un sentimiento privativo del Este, es algo que se siente también en Alemania Occidental, sobre todo en aquellas ciudades, paisajes o complejos urbanos que están destinados a desaparecer, incluidos sus habitantes. Y a nadie se le mueve un pelo” .

Thomas Heise  


DER AUSLÄNDER / THE FOREIGNER 

ALEMANIA / GERMANY, 1987-2004, VHS / BetaDigital / 35 mm, 37’

2004 International Festival für Dokumentar- und Animationsfilm (Leipzig)

Estreno en España 


Material documental sobre Heiner Müller y la gestación de su obra Der Lohndrücker, escrita bajo las impresiones del levantamiento del 17 de junio de 1953. Heise acompaña al poeta en los ensayos y en la puesta en escena a fines de los años ochenta. Hecho con material de video hasta entonces inédito.  


VOLKSPOLIZEI - 1985 / THE PEOPLE’S POLICE - 1985  
ALEMANIA / GERMANY, 1985, 16mm, 60’
Estreno en España
“… Instantáneas de un puesto absolutamente normal de la policía popular en Berlín-Mitte, inmediatamente antes del 1 y del 8 de mayo de 1985. ... Un auténtico eslabón perdido de la historia cinematográfica alemana oriental que demuestra que, más allá del documental oficial, existía un análisis completamente diferente de la realidad encontrada” - Berliner Zeitung, Ralf Schenk. 

FILMOGRAFíA DE EDUARDO COUTINHO EN EL FESTIVAL

SANTA MARTA - DUAS SEMANAS NO MORRO / SANTA MARTA – DOS SEMANAS EN EL CERRO

BRASIL / BRAZIL, 1987, vídeo, 54’

El director y su equipo acompañan durante dos semanas a los moradores de la favela Santa Marta, en la zona sur de Rio de Janeiro. Un retrato del día a día: la religión, la música, la violencia, el racismo, las fiestas y las utopías de los jóvenes. Ya al principio de la película, una vez más, el director pone de manifiesto las condiciones del rodaje. El equipo pide a los moradores de la favela que hablen sobre las historias de violencia y la discriminación que han sufrido. Coutinho también llevó a cabo entrevistas en hogares, en las calles y en la asociación que promueve el encuentro de los residentes de la favela.

BOCA DE LIXO  

BRASIL / BRAZIL, 1992, vídeo, 50’

1994 Premio Margarita de Plata  (Premio otorgado a la Cinematografía Nacional por la Conferencia de Obispos de Brasil)

Enock lleva cuatro años trabajando en el basurero de Itaóca, en São Gonçalo, a cuarenta kilómetros de Rio de Janeiro, y toda una vida recorriendo basureros a lo largo del país. Hace poco cumplió setenta años y bebe sin apuro el café que ha cultivado en su propia huerta. Algunos en el barrio desconfían, saben que hay muchos prejuicios alrededor de la vida en el basurero, criaturas naciendo entre comida descompuesta y buitres compitiendo con los hombres por algún resto que vender para vivir o del cual sacar provecho. Lucia se pregunta si es falta de valor lo que lleva a la gente a trabajar en la basura, si la ciudad es violenta y los oficios escasos, si al final del día aquí todos tienen pan y trabajo. Otros, sin embargo, alzan la voz, saben que su opinión es igual de digna que su trabajo, y que todo mal entendido es apenas un problema de incomprensión y de servicios básicos.  

CABRA MARCADO PARA MORRER 

BRASIL / BRAZIL, 1964-1984, 35mm, 119’

1985  Foro de Cine Joven Festival de Berlín, Premio FIPRESCI e Interfilm / 1985 Festival Cinéma du Réel, Gran Premio / 1985 Festival Internacional de Cinema de Tróia, Delfín de Oro/ 1985 Festival de Cine Brasilero de Gramado, Premio Hors Concours / 1984 Festival de Río, Mejor Película Documental / 1984 Festival del Nuevo Cine Latinoamericano de La Habana, Coral al Mejor Documental

En 1962, el líder de la liga campesina de Sapé, João Pedro Teixeira, es asesinado por orden de unos terratenientes. En 1964, Eduardo Coutinho comenzó a rodar una reconstrucción ficcional de su vida y del compromiso político que le llevó a la muerte. La filmación, con la participación de los campesinos del Ingenio Galiléia y la viuda de João Pedro, Elizabeth Teixeira, es interrumpida por el golpe militar del 31 de marzo de 1964. Diecisiete años después, en 1981, Coutinho retoma el proyecto y busca a Elizabeth Teixeira y a otros participantes de la película interrumpida. El tema central se convierte en la trayectoria de cada uno de ellos, quienes, alentados por la cámara y la revisión de las imágenes del pasado. Elizabeth, escondida desde 1964 en el interior de Rio Grande do Norte, se había cambiado de nombre y vivía con uno de sus diez hijos. Con la filmación, Elizabeth sale de la clandestinidad y retoma su identidad, para tratar de reconstruir su vida y la de su familia.

MOSCOU / MOSCÚ

BRASIL / BRAZIL, 2009, HD, 78’

2009 Festival Paulínia de Cine, Premio de la Crítica al Mejor Documental / 2009 Festival Internacional de Documentales É Tudo Verdade

Estreno en España / Spanish premiere
El director acompaña el proceso de ensayo de la pieza Las tres hermanas, de Antón Chéjov, un montaje dirigido por Enrique DÍaz con la participación del grupo teatral Galpão, de Belo Horizonte - Minas Gerais. Aunque Coutinho escogió la obra “porque Chéjov es un maestro y la pieza provoca una sacudida profunda en los actores”, apenas participa en la adaptación y la puesta en escena. Si en su anterior película, Jogo de Cena (2007), la línea entre ficción y realidad se esfumaba paulatinamente, aquí las fronteras quedan definitivamente sobrepasadas. Coutinho ya no filma el escenario. Ahora su cámara se pasea entre el palco y los bastidores del teatro y va registrando la lectura de los textos, los ensayos y los ejercicios de preparación en los que los actores se apoderan del texto desde sus propias historias personales y su perspectiva minera.
